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Salvo modificaciones.

 Instrucciones de seguridad

Por su seguridad y para garantizar el funciona-
miento correcto del aparato, antes de instalarlo
y utilizarlo por primera vez lea atentamente este
manual del usuario, incluidos los consejos y ad-
vertencias. Para evitar errores y accidentes, es
importante que todas las personas que utilicen
el aparato estén perfectamente al tanto de su
funcionamiento y de las características de segu-
ridad. Conserve estas instrucciones y no olvide
mantenerlas junto al aparato en caso de su des-
plazamiento o venta para que quienes lo utilicen
a lo largo de su vida útil dispongan siempre de
la información adecuada sobre el uso y la segu-
ridad.
Por la seguridad de personas y bienes, siga las
normas de seguridad indicadas en estas ins-
trucciones, ya que el fabricante no se hace res-
ponsable de daños provocados por omisiones.

Seguridad de niños y personas
vulnerables
• Este electrodoméstico no está diseñado para

que lo usen personas (incluidos niños) con
discapacidad física, sensorial o mental, o con
experiencia y conocimiento insuficientes, a
menos que una persona responsable de su
seguridad les supervise o instruya en el uso
del electrodoméstico.
No permita que los niños jueguen con el
electrodoméstico.

• Mantenga los materiales de embalaje aleja-
dos de los niños. Existe riesgo de asfixia.

• Si va a desechar el aparato, extraiga el en-
chufe de la toma, corte el cable de conexión
(tan cerca del aparato como pueda) y retire la
puerta para impedir que los niños al jugar

puedan sufrir descargas eléctricas o quedar
atrapados en su interior.

• Si este aparato, que cuenta con juntas de
puerta magnéticas, sustituirá a un aparato
más antiguo con cierre de muelle (pestillo) en
la puerta, cerciórese de inutilizar el cierre de
muelle antes de desechar el aparato antiguo.
Evitará así que se convierta en una trampa
mortal para niños.

Instrucciones generales de seguridad

Advertencia 

Mantenga libres de obstrucciones las aberturas
de ventilación del alojamiento del aparato o de
la estructura empotrada
• El aparato está diseñado para conservar los

alimentos y bebidas de una vivienda normal,
como se explica en este folleto de instruccio-
nes.
– áreas de cocina para el personal en tien-

das, oficinas y otros entornos de trabajo;
– granjas y por clientes en hoteles, moteles y

otros entornos de tipo residencial;
– entornos de tipo hostales o pensiones;
– servicios de catering y actividades simila-

res al por mayor.
• No utilice dispositivos mecánicos ni medios

artificiales para acelerar el proceso de des-
congelación.

• No utilice otros aparatos eléctricos (como
máquinas para hacer helados) dentro de los
aparatos de refrigeración, a menos que el fa-
bricante haya autorizado su utilización para
estos fines.
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• No dañe el circuito del refrigerante.
• El circuito del refrigerante del aparato contie-

ne isobutano (R600a). Se trata de un gas na-
tural con un alto nivel de compatibilidad me-
dioambiental, aunque es inflamable.
Durante el transporte y la instalación del apa-
rato, cerciórese de no provocar daños en el
circuito de refrigeración.
Si el circuito de refrigeración se daña:
– mantenga el aparato alejado de las llamas

y de cualquier fuente de encendido
– ventile bien la habitación en la que se en-

cuentra el aparato
• Es peligroso alterar las especificaciones o

modificar este producto en modo alguno.
Cualquier daño en el cable de alimentación
puede provocar un cortocircuito, un incendio
o una descarga eléctrica.

Advertencia Los componentes eléctricos
(cable de alimentación, enchufe, compre-

sor) debe sustituirlos un técnico autorizado o
personal de reparaciones profesional a fin de
evitar riesgos.

1. El cable de alimentación no se debe pro-
longar.

2. Compruebe que la parte posterior del
aparato no aplaste ni dañe el enchufe.
Un enchufe aplastado o dañado puede
recalentarse y provocar un incendio.

3. Cerciórese de que tiene acceso al en-
chufe del aparato.

4. No tire del cable de alimentación.
5. Si la toma de red está floja, no introduzca

el enchufe. Existe riesgo de descarga
eléctrica o incendio.

6. No utilice el aparato sin la tapa de la
bombilla (si está provisto de ella) de ilu-
minación interior.

• Este aparato es pesado. Debe tener precau-
ciones durante su desplazamiento.

• No retire ni toque elementos del comparti-
mento congelador con las manos húmedas o
mojadas, ya que podría sufrir abrasión de la
piel o quemaduras por congelación.

• Evite la exposición prolongada del aparato a
la luz solar directa.

• Las bombillas que se utilizan en este aparato
(si está provisto de ellas) son especiales, y se
han seleccionado exclusivamente para uso en
aparatos domésticos. No pueden utilizarse
para la iluminación de la vivienda.

Uso diario
• No coloque recipientes calientes sobre las

piezas plásticas del aparato.
• No almacene gas ni líquido inflamable en el

aparato, ya que podrían estallar.
• No coloque alimentos directamente contra la

salida de aire de la pared posterior. (Si el
aparato es No Frost, es decir, no acumula es-
carcha.)

• Los alimentos que se descongelen no deben
volver a congelarse.

• Guarde los alimentos congelados, que se ad-
quieren ya envasados, siguiendo las instruc-
ciones del fabricante.

• Se deben seguir estrictamente las recomen-
daciones del fabricante del aparato sobre el
almacenamiento. Consulte las instrucciones
correspondientes.

• No coloque bebidas carbonatadas o con gas
en el congelador, ya que se genera presión
en el recipiente, que podría estallar y dañar el
aparato.

• Si se consumen polos helados retirados di-
rectamente del aparato, se pueden sufrir que-
maduras causadas por el hielo.

Cuidado y limpieza
• Antes de realizar tareas de mantenimiento,

apague el aparato y desconecte el enchufe
de la toma de red.

• No limpie el aparato con objetos metálicos.
• No utilice objetos afilados para eliminar el

hielo del aparato. Utilice un raspador plástico.
• Inspeccione habitualmente el desagüe del

agua descongelada del frigorífico. Si es ne-
cesario, limpie el desagüe. Si el desagüe se
bloquea, el agua se acumulará en la base del
aparato.
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Instalación

Importante Para realizar la conexión eléctrica,
siga atentamente las instrucciones de los
párrafos correspondientes.

• Desembale el aparato y compruebe que no
tiene daños. No conecte el aparato si está
dañado. Informe de los posibles daños de in-
mediato a la tienda donde lo adquirió. En ese
caso, conserve el material de embalaje.

• Es recomendable esperar al menos dos ho-
ras antes de conectar el aparato, para permi-
tir que el aceite regrese al compresor.

• El aparato debe contar con circulación de ai-
re adecuada alrededor, ya que de lo contrario
se produce recalentamiento. Para conseguir
una ventilación suficiente, siga las instruccio-
nes correspondientes a la instalación.

• Siempre que sea posible, la parte posterior
del producto debe estar contra una pared,
para evitar que se toquen las partes calientes
(compresor, condensador) y se produzcan
quemaduras.

• El aparato no debe colocarse cerca de radia-
dores ni de hornillas de cocina.

• Asegúrese de que es posible acceder al en-
chufe después de instalar el electrodomésti-
co.

• Realice la conexión sólo a un suministro de
agua potable (si está prevista una conexión
de agua).

Servicio técnico
• Un electricista homologado deberá realizar

las tareas que se requieran para ejecutar el
servicio o mantenimiento de este electrodo-
méstico.

• Las reparaciones de este aparato debe reali-
zarlas un centro de servicio técnico autoriza-
do y sólo se deben utilizar recambios origina-
les.

Protección del medio ambiente

Este aparato no contiene gases perjudicia-
les para la capa de ozono, ni en el circuito

de refrigerante ni en los materiales aislantes. El
aparato no se debe desechar junto con los resi-
duos urbanos. La espuma aislante contiene ga-
ses inflamables: el aparato se debe desechar
de acuerdo con la normativa vigente, que puede
solicitar a las autoridades locales. No dañe la
unidad de refrigeración, en especial la parte tra-
sera, cerca del intercambiador de calor. Los
materiales de este aparato marcados con el
símbolo  son reciclables.
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Descripción del producto

10

84 651 2 7

9

3

1 Cajones de verduras

2 Compartimento de baja temperatura

3 Estantes interiores

4 Refrigeración de aire dinámico

5 Estante botellero

6 Panel de control

7 Estantes de la puerta

8 Estante para botellas

9 Cajones del congelador

10 Placa de características
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Panel de mandos

1

2

1 QuickChill / Tecla de ENCENDIDO/APA-
GADO

2 Indicadores de temperatura LED/regulador
de temperatura

Funcionamiento

Encendido
Para encender el aparato realice los siguientes
pasos:
1. Conecte el enchufe a la toma de corriente.
2. Toque la tecla de encendido/apagado si la
pantalla está apagada. Una vez encendido, la
temperatura se establecerá en +4 °C.
3. Para programar otra temperatura, consulte la
sección "Regulación de la temperatura".

Apagado
Para apagar el aparato:
1. Pulse la tecla de encendido/apagado durante
3 segundos.
2. La pantalla se apaga.
3. Para desconectar el aparato de la corriente,
desconecte el enchufe de la toma de corriente.

Función QuickChill
Puede activar la función QuickChill para que los
compartimentos de frigorífico y congelador al-
cancen una temperatura inferior durante un pe-
riodo temporal, por ejemplo después de hacer
la compra.Sugerimos que active la función
QuickChill para refrigerar los productos más rá-

pidamente y evitar el calentamiento del resto de
los alimentos que ya están en el frigorífico.
Para activar la función:
Pulse una vez la tecla QuickChill para activar la
función cuando sea preciso.Tras activar Quick-
Chill, el ajuste de temperatura cambia a +2 °C.
El indicador de función se iluminará para indicar
la activación de la función y permanecerá en-
cendido hasta que se desactive QuickChill de
forma manual o automática.
Para desactivar la función:
Pulse una vez la tecla QuickChill para desacti-
var la función.Cuando se desactiva la función, el
indicador de función LED se apaga.Si Quick-
Chill está activa (con una temperatura indicada
de +2°C) y el usuario cambia el ajuste de tem-
peratura, entonces QuickChill se desactiva y la
temperatura del armario sube al valor elegido.
La función se para automáticamente después
de 52 horas.

Alarma de puerta abierta
Cuando se deja abierta la puerta del frigorífico
durante un período determinado, se activa la
alarma de la puerta. Los indicadores LED que
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rodean la tecla de la temperatura seleccionada
comenzarán a parpadear y se oirá un pitido. La
alarma de la puerta se detendrá cuando se cie-
rre la puerta. Puede desactivar el pitido pulsan-
do cualquier tecla.

Bloqueo de temperatura
Puede bloquear una temperatura definida para
evitar cambios accidentales o no deseados del
ajuste de temperatura. Para activar un bloqueo

de temperatura, mantenga pulsada la tecla de la
temperatura seleccionada durante tres segun-
dos.

Cambio del sonido de la tecla
Para cambiar el sonido de la tecla de "bip" a
"clic" o de "clic" a "bip":
• Mantenga pulsados los botones 2 °C y

QuickChill durante tres segundos.

Primer uso

Limpieza de las partes internas
Antes del empleo limpiar todas las partes inter-
nas con agua tibia y jabón neutro, a fin de elimi-
nar el característico olor de nuevo y secarlas
luego cuidadosamente.

Importante No utilice detergentes ni polvos
abrasivos, ya que podrían dañar el acabado

Uso diario

Conservación de alimentos congelados
Al poner en marcha el aparato por primera vez o
después de un periodo sin uso, déjelo en mar-
cha al menos durante 2 horas antes de colocar
los productos en el compartimento.
Los cajones de congelados aseguran una bús-
queda fácil y rápida del paquete de alimentos
que se desea encontrar. Si se van a guardar
cantidades grandes de alimentos, retire todos
los cajones. En todos los estantes se pueden
colocar alimentos que sobresalgan hasta 15
mm de la puerta

Importante En caso de producirse una
descongelación accidental, por ejemplo, por un
corte del suministro eléctrico, si la interrupción
ha durado más que el valor indicado en la tabla
de características técnicas bajo la
especificación "periodo de tiempo en
descongelación", los alimentos descongelados
deberán consumirse cuanto antes o cocinarse
de inmediato, y luego volverse a congelar
(después de que se hayan enfriado).

Congelación de alimentos frescos
El compartimento del congelador es adecuado
para congelar alimentos frescos y conservar a
largo plazo los alimentos congelados y ultracon-
gelados.

Para congelar alimentos frescos, active la fun-
ción Quick Chill al menos 24 horas antes de in-
troducir los alimentos en el compartimento con-
gelador.
Coloque los alimentos que vaya a congelar en
el compartimento inferior.
La cantidad máxima de alimentos que puede
congelarse en 24 horas se indica en la placa de
datos técnicos, una etiqueta situada en el inte-
rior del frigorífico.
El proceso de congelación dura 24 horas: du-
rante ese tiempo no deben añadirse otros ali-
mentos para congelar.
Al cabo de 24 horas y cuando haya finalizado el
proceso, desactive la función Quick Chill (con-
sulte “Función Quick Chill”).

Descongelación
Los alimentos ultracongelados o congelados,
antes de utilizarlos, se pueden descongelar en
el compartimento frigorífico o a temperatura am-
biente, dependiendo del tiempo de que se dis-
ponga.
Es posible incluso cocinar piezas pequeñas
congeladas, tomadas directamente del congela-
dor: en tal caso, el tiempo de cocción será más
prolongado.
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Enfriamiento por aire
El ventilador de enfriamiento dinámico por aire
(DAC) permite enfriar rápidamente los alimentos
y mantener una temperatura uniforme.

1. Pulse el interrup-
tor (A) para en-
cender el ventila-
dor. Se enciende
una luz verde.

A

Este dispositivo permite enfriar los alimentos
con más rapidez y mantener una temperatura
más uniforme dentro del compartimento frigorífi-
co.

Importante Active el ventilador cuando la
temperatura ambiente supere los 25°C.

Estante botellero
Coloque las botellas (con la parte del tapón ha-
cia fuera) en el estante botellero provisto al
efecto.

Estantes móviles
Las paredes del frigorífico cuentan con una se-
rie de guías para colocar los estantes del modo
que se prefiera.

Compartimento de baja temperatura
El compartimento de baja temperatura es idó-
neo para almacenar alimentos frescos como
pescado, carne y marisco porque alcanza una
temperatura interna más baja que el resto del
frigorífico.

Extracción de los cestos de congelados
del congelador
Los cestos de congelados llevan un tope para
impedir que se salgan de las guías o se caigan.
Para extraer un cesto del congelador, tire de él
hacia fuera y, cuando llegue al tope, retírelo ti-
rando suavemente de su parte delantera hacia
arriba.
Para volver a colocarlo en su lugar, levante lige-
ramente la parte delantera del cesto e insértelo
en el congelador. Cuando haya superado los to-
pes, empuje los cestos hasta el fondo.

1

2
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Consejos útiles

Sonidos de funcionamiento normal
• Es posible que oiga un gorgoteo o un burbu-

jeo cuando el refrigerante se bombea por el
serpentín o los tubos. Esto es correcto.

• Cuando está en marcha, el compresor bom-
bea el refrigerante a través de todo el circuito
y emite un zumbido o un sonido intermitente.
Esto es correcto.

• La dilatación térmica puede causar una serie
de crujidos repentinos. Se trata de un fenó-
meno físico natural y no peligroso. Esto es
correcto.

Consejos para ahorrar energía
• No abra la puerta con frecuencia ni la deje

abierta más tiempo del estrictamente necesa-
rio.

• Si la temperatura ambiente es elevada, la
temperatura del aparato se ha ajustado en los
valores más altos y está totalmente lleno, el
compresor podría funcionar de manera conti-
nua, provocando la formación de escarcha o
hielo en el evaporador. Si esto sucede, gire el
regulador de temperatura a valores inferiores
para permitir la descongelación automática y
ahorrar en el consumo eléctrico.

Consejos para la refrigeración de
alimentos frescos
Para obtener los mejores resultados:
• no guarde en el frigorífico alimentos calientes

ni líquidos en evaporación;
• cubra o envuelva los alimentos, en especial si

tienen sabores fuertes;
• coloque los alimentos de modo que el aire

pueda circular libremente entre ellos.

Consejos para la refrigeración
Consejos útiles:
Carne (de todo tipo): guárdela en bolsas de
plástico y colóquela en el estante de vidrio, so-
bre el cajón de las verduras.
Por razones de seguridad, no la guarde más de
uno o dos días.
Alimentos cocinados, platos fríos, etc.: cúbralos
y colóquelos en cualquier estante.

Frutas y verduras: una vez lavadas a fondo,
guárdelas en los cajones especiales suministra-
dos al efecto. Si entra en contacto, el zumo de
limón puede decolorar las partes de plástico del
frigorífico. Por ello, se recomienda guardar los
cítricos en contenedores separados.
Mantequilla y queso: utilice recipientes herméti-
cos especiales, papel de aluminio o bolsas de
plástico para excluir tanto aire como sea posi-
ble.
Botellas: deben guardarse tapadas en el bote-
llero o en el estante para botellas de la puerta.
No guarde en el frigorífico productos como plá-
tanos, patatas, cebollas y ajos, a menos que es-
tén empaquetados.

Consejos sobre la congelación
Estos consejos son importantes para poder
aprovechar al máximo el proceso de congela-
ción:
• la cantidad máxima de alimentos que puede

congelarse en 24 horas se muestra en la pla-
ca de datos técnicos;

• el proceso de congelación requiere 24 horas.
Durante ese periodo no deben añadirse otros
alimentos para congelación;

• congele sólo productos alimenticios de máxi-
ma calidad, frescos y perfectamente limpios;

• prepare los alimentos en porciones pequeñas
para que se congelen de manera rápida y to-
tal, así como para poder descongelar poste-
riormente sólo las cantidades necesarias;

• envuelva los alimentos en papel de aluminio o
polietileno y compruebe que los envoltorios
quedan herméticamente cerrados;

• no permita que alimentos frescos y sin con-
gelar entren en contacto con alimentos ya
congelados, para evitar el aumento de tem-
peratura de los segundos;

• los alimentos magros se congelan mejor que
los grasos; la sal reduce el tiempo de alma-
cenamiento de los alimentos;

• el hielo, si se consume inmediatamente des-
pués de retirarlo del compartimento congela-
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dor, puede provocar quemaduras por conge-
lación en la piel;

• es recomendable etiquetar cada paquete con
la fecha de congelación para controlar el
tiempo que permanecen almacenados.

Consejos para el almacenamiento de
alimentos congelados
Para obtener el máximo rendimiento de este
aparato, deberá:
• comprobar que el comerciante ha mantenido

los productos congelados correctamente al-
macenados;

• procurar que los alimentos congelados pasen
de la tienda al congelador en el menor tiempo
posible;

• evitar la apertura frecuente de la puerta o de-
jarla abierta más tiempo del estrictamente ne-
cesario;

• los alimentos descongelados se deterioran
con rapidez y no pueden congelarse de nue-
vo;

• no supere el tiempo de almacenamiento indi-
cado por el fabricante de los alimentos.

Mantenimiento y limpieza

Precaución Antes de realizar tareas de
mantenimiento, desenchufe el aparato.

Este equipo contiene hidrocarburos en la
unidad de refrigeración; por tanto, el man-

tenimiento y la recarga deben estar a cargo ex-
clusivamente de técnicos autorizados.

Limpieza periódica
El equipo debe limpiarse de forma regular:
• limpie el interior y los accesorios con agua

templada y un jabón neutro.
• revise y limpie periódicamente las juntas de la

puerta para mantenerlas limpias y sin restos.
• aclare y seque a fondo.

Importante No mueva, dañe ni tire de los
conductos o cables del interior del armario.
No utilice detergentes, polvos abrasivos,
productos de limpieza perfumados ni cera para
limpiar el interior, ya que podrían dañar la
superficie, además de dejar un olor intenso.

Limpie el compresor, situado en la parte poste-
rior del aparato, con un cepillo. Esa operación
mejorará el rendimiento del aparato y reducirá el
consumo eléctrico.

Importante Tenga cuidado para no dañar el
sistema de refrigeración.

Muchas marcas de limpiadores de superficies
de cocina contienen químicos que pueden ata-
car o dañar los plásticos del aparato. Por tal ra-
zón, se recomienda que el exterior del aparato

se limpie sólo con agua templada a la que se
añadirá un poco de líquido lavavajillas.
Después de la limpieza, vuelva a conectar el
aparato a la toma de red.

Descongelación del frigorífico
La escarcha se elimina automáticamente del
evaporador del frigorífico cada vez que se detie-
ne el compresor, durante el funcionamiento nor-
mal. El agua de la descongelación se descarga
a través de un orificio hacia un recipiente espe-
cial situado en la parte posterior del aparato,
sobre el motor compresor, donde se evapora.

Es importante limpiar
periódicamente el ori-
ficio de salida del
agua de descongela-
ción situado en la mi-
tad del canal del
compartimento frigorí-
fico para evitar que el
agua se desborde y
caiga sobre los ali-
mentos del interior.

Descongelación del congelador
El compartimento congelador de este modelo
es de tipo "no frost" y no produce escarcha. Es-
to significa que, durante el funcionamiento, no
se forma escarcha ni en las paredes internas
del aparato ni sobre los alimentos.
La ausencia de escarcha se debe a la continua
circulación del aire frío en el interior del compar-
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timento impulsado por un ventilador controlado
automáticamente.

Solución de problemas

Precaución Desenchufe el aparato antes
de solucionar cualquier problema.

Las reparaciones que no figuran en este manual
deben dejarse en manos de un electricista o
profesional cualificado y competente.

Importante Se oyen sonidos durante el
funcionamiento normal (compresor, circulación
de refrigerante).

Problema Posible causa Solución

El aparato hace ruido. El aparato no está bien instalado. Compruebe que los soportes del
aparato descansan sobre una super-
ficie estable (todas las patas deben
estar bien apoyadas en el suelo).

El aparato no funciona. El enchufe no está bien conectado
a la toma de corriente.

Enchufe el aparato correctamente a
la toma de corriente.

 El aparato no recibe suministro
eléctrico. No hay tensión en la toma
de corriente.

Enchufe un aparato eléctrico diferen-
te a la toma de corriente.
Llame a un electricista cualificado.

La luz no se enciende. La bombilla está en espera. Cierre y abra la puerta.

 La unidad está defectuosa. Consulte "Cambio de la unidad de
control".

El compresor funciona
continuamente.

La temperatura no se ha ajustado
correctamente.

Seleccione una temperatura más alta.

 La puerta no está bien cerrada. Consulte la sección "Cierre de la
puerta".

 La puerta se ha abierto con excesi-
va frecuencia.

No mantenga abierta la puerta más
tiempo del necesario.

 La temperatura de los alimentos es
demasiado alta.

Deje que la temperatura de los ali-
mentos descienda a la temperatura
ambiente antes de guardarlos.

 La temperatura ambiente es dema-
siado alta.

Reduzca la temperatura ambiente.

El agua fluye por la placa
posterior del frigorífico.

Durante el proceso de descongela-
ción automática, el hielo se descon-
gela en la placa posterior.

Es correcto.

El agua fluye al interior del
frigorífico.

La salida de agua está obstruida. Limpie la salida de agua.

 Los alimentos impiden que el agua
fluya al colector.

Asegúrese de que los alimentos no
están en contacto con la placa pos-
terior.

La temperatura del aparato
es demasiado baja/alta.

El regulador de temperatura no se
ha ajustado correctamente.

Seleccione una temperatura más alta
o baja.
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Problema Posible causa Solución

Todos los LED de ajuste de
temperatura parpadean al
mismo tiempo

 Se ha producido un error en la me-
dición de la temperatura.  

Póngase en contacto con su servicio
técnico (el sistema de refrigeración
seguirá manteniendo fríos los alimen-
tos, pero no podrá ajustar la tempera-
tura).

Si después de las comprobaciones anteriores el
aparato no funciona correctamente, póngase en
contacto con el centro de servicio técnico más
cercano.

Cambio de la bombilla
El aparato está equipado con una luz LED inte-
rior de larga duración.
El dispositivo de iluminación sólo debe ser sus-
tituido por el servicio técnico. Póngase en con-
tacto con el servicio técnico.

Cierre de la puerta
1. Limpie las juntas de la puerta.
2. Si es necesario, cambie las juntas de puer-

ta defectuosas. Póngase en contacto con
el centro de servicio técnico.

Datos técnicos

   

Medidas   

 Altura 2010 mm

 Anchura 595 mm

 Profundidad 642 mm

Tiempo de estabilización  18 h

Tensión  230-240 V

Frecuencia  50 Hz

La información técnica se encuentra en la placa
de características, situada en el lado interior iz-

quierdo del aparato, y en la etiqueta de consu-
mo energético.

Instalación

Precaución Lea atentamente la
"Información sobre seguridad" para

garantizar su propia seguridad y el correcto
funcionamiento del electrodoméstico antes de
instalar el electrodoméstico.

Colocación
Instale el aparato en un punto en el que la tem-
peratura ambiente se corresponda con la clase
climática indicada en la placa de datos técnicos
del aparato:

Clase cli-
mática

Temperatura ambiente

SN +10°C a + 32°C

N +16°C a + 32°C

ST +16°C a + 38°C

T +16°C a + 43°C

12
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Ubicación

Advertencia Puede que en algún
momento sea necesario desenchufar el

aparato de la toma de corriente; por lo tanto, el
enchufe debe ser fácilmente accesible tras la
instalación del aparato.

Instale el aparato alejado de fuentes de calor,
como radiadores, calderas, luz solar directa, etc.
Asegúrese también de que el aire pueda circu-
lar sin obstáculos por la parte trasera del apara-
to. Para garantizar el mejor rendimiento, si el
aparato se coloca debajo de un mueble de co-
cina colgado en la pared, deje una distancia mí-
nima de 100 mm entre la parte superior del
aparato y el mueble de pared . Sin embargo, no
conviene colocar el aparato debajo de muebles
de pared. La base del aparato está provista de
una o varias patas ajustables para garantizar un
nivelado correcto del mismo.

A

min
100mm

20mm

min
100mm

B C

Para garantizar el correcto funcionamiento a una
temperatura ambiente superior a 38ºC, se reco-
mienda dejar una separación de 30 mm entre
los laterales del aparato y cualquier mueble que
esté alrededor.

Nivelado

Al colocar el aparato
compruebe que que-
da nivelado. Esto se
puede conseguir utili-
zando las dos patas
ajustables de la parte
inferior delantera.

Conexión eléctrica
Antes de conectar el aparato, compruebe que
el voltaje y la frecuencia que aparecen en la pla-
ca de datos técnicos se corresponden con el
suministro de la vivienda.
El aparato debe tener conexión a tierra. El en-
chufe del cable de alimentación se suministra
con un contacto para tal fin. Si la toma de red
de la vivienda carece de conexión a tierra, co-
necte el aparato a una toma de tierra conforme
con la normativa, después de consultar a un
electricista profesional.
El fabricante rechaza toda responsabilidad si no
se toman las precauciones antes indicadas.
Este aparato es conforme con las directivas de
la CEE.

Cambio del sentido de apertura de las
puertas
Para cambiar el sentido de apertura de la puer-
ta, póngase en contacto con el servicio posven-
ta más próximo. El personal del centro de servi-
cio técnico cambiará el sentido de apertura de
las puertas con costes a su cargo.
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Aspectos medioambientales

Recicle los materiales con el símbolo  .
Coloque el material de embalaje en los
contenedores adecuados para su reciclaje.
Ayude a proteger el medio ambiente y la salud
pública, así como a reciclar residuos de

aparatos eléctricos y electrónicos. No deseche
los aparatos marcados con el símbolo  junto
con los residuos domésticos. Lleve el producto
a su centro de reciclaje local o póngase en
contacto con su oficina municipal.
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Може змінитися без оповіщення.

 Інструкції з техніки безпеки

В інтересах вашої безпеки та для належно-
го використання приладу уважно прочитай-
те цю інструкцію, включаючи підказки та за-
стереження, перш ніж встановлювати його і
розпочинати ним користуватися. Аби уни-
кнути помилкових дій і нещасних випадків
необхідно, щоб усі, хто користується при-
ладом, ретельно ознайомилися з правила-
ми експлуатації і техніки безпеки. Збере-
жіть цю інструкцію і в разі продажу або пе-
редачі приладу іншим особам обов'язково
передайте її разом із приладом, щоб усі ко-
ристувачі змогли в будь-який час ознайо-
митися з правилами експлуатації і технікою
безпеки.
Задля безпеки життя та майна дотримуйте-
ся викладених у цій інструкції рекомендацій
з техніки безпеки, оскільки компанія-вироб-
ник не несе відповідальності за шкоду, що
сталася через недотримання цих рекомен-
дацій.
Безпека дітей і вразливих осіб
• Прилад не призначений для користуван-
ня ним людьми (в т.ч. дітьми) з обмеже-
ними фізичними, сенсорними чи розумо-
вими здібностями чи недостатнім досві-
дом та знаннями, якщо їм не було прове-
дено відповідного інструктажу з користу-
вання приладом особою, відповідальною
за їх безпеку.
Щоб діти не гралися з приладом, вони
мають користуватися ним під наглядом
дорослих.

• Не дозволяйте дітям гратися з пакуваль-
ними матеріалами. Порушення цієї вимо-

ги може призвести до того, що вони мо-
жуть задихнутися.

• Перш ніж утилізувати прилад, вийміть
вилку з розетки, відріжте кабель (у місці,
яке знаходиться якомога ближче до кор-
пусу) і зніміть дверцята, щоб запобігти
випадкам, коли діти, граючись, отрима-
ють електрошок або замкнуться всереди-
ні.

• Якщо цей прилад, оснащений магнітним
замком, має замінити старий прилад із
замком на пружині (клямкою), подбайте
про те, щоб вивести з ладу пружину,
перш ніж утилізувати старий прилад. У
такий спосіб ви попередите ситуацію, ко-
ли він може стати смертельною пасткою
для дитини.

Загальні правила безпеки

Попередження! 

Вентиляційні отвори в корпусі приладу та в
конструкції, що вбудовується, мають бути
відкритими.
• Прилад призначений для зберігання хар-
чових продуктів і напоїв у звичайному
домогосподарстві, та подібних застосу-
вань, таких як:
– на кухнях магазинів, офісів та інших
робочих установ;

– на фермах та клієнтами готелів, моте-
лів та інших житлових приміщень;

– в установах, що пропонують напівпан-
сіон;
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– в установах, що пропонують послуги
харчування, та для подібних застосу-
вань не в сфері роздрібної торгівлі.

• Не застосовуйте механічні пристрої чи ін-
ші штучні засоби для прискорення проце-
су розморожування.

• Не використовуйте інші електричні при-
строї (наприклад, прилад для вигото-
влення морозива) всередині холодиль-
ника, якщо це не передбачено виробни-
ком.

• Стежте за тим, щоб не пошкодити контур
циркуляції холодоагенту.

• У контурі циркуляції холодоагенту мі-
ститься холодоагент ізобутан (R600a) —
природний газ, що майже не шкідливий
для довкілля, проте займистий.
Подбайте, щоб під час транспортування
й установки приладу жоден із компонен-
тів контуру циркуляції холодоагенту не
був пошкоджений.
У разі пошкодження контуру циркуляції
холодоагенту:
– уникайте контакту з відкритим вогнем
або джерелами займання;

– ретельно провітріть приміщення, де
знаходиться прилад.

• З міркувань безпеки не слід змінювати
технічні характеристики приладу чи будь-
яким чином його модифікувати. Будь-яке
пошкодження кабелю може викликати ко-
ротке замикання, пожежу й ураження
електричним струмом.

Попередження! Щоб уникнути нещас-
них випадків, заміну всіх електричних

компонентів (кабель живлення, вилка, ком-
пресор) має виконувати сертифікований
майстер або спеціаліст сервісного центру.

1. Забороняється подовжувати кабель
живлення.

2. Подбайте про те, щоб вилка кабелю
живлення не була роздавлена чи
пошкоджена задньою частиною при-
ладу. Роздавлена чи пошкоджена
вилка кабелю живлення може пере-
грітися і спричинити пожежу.

3. Подбайте про наявність доступу до
вилки кабелю живлення.

4. Не тягніть за кабель живлення.
5. Якщо розетка хитається, не вста-

вляйте в неї вилку. Існує ризик ура-
ження електричним струмом чи ви-
никнення пожежі.

6. Не можна користуватися приладом
без плафона на лампі (якщо пере-
дбачено) для внутрішнього освітлен-
ня.

• Прилад важкий. Пересувати його слід об-
ережно.

• Не беріть речі в морозильному відділенні
та не торкайтеся до них, якщо ваші руки
вологі чи мокрі — це може призвести до
поранення або холодового опіку.

• Не слід надовго залишати прилад під
прямими сонячними променями.

• Скляні лампи в цьому приладі (якщо пе-
редбачені) — це спеціальні лампи, при-
значені лише для побутових приладів.
Вони не придатні для освітлення житло-
вих приміщень.

Щоденне використання
• Не ставте гарячий посуд на пластикові
частини приладу.

• Не зберігайте в приладі займистий газ
або рідини, бо вони можуть вибухнути.

• Не кладіть продукти безпосередньо на-
впроти отворів для повітря в задній стін-
ці. (Якщо прилад оснащено системою
Frost Free)

• Заморожені продукти після розморожу-
вання не можна заморожувати знову.

• Фасовані заморожені продукти зберігай-
те у відповідності з інструкціями вироб-
ника.

• Необхідно чітко дотримуватися рекомен-
дацій виробника приладу щодо зберіган-
ня продуктів. Зверніться до відповідних
інструкцій.

• Не розміщуйте газовані або шипучі напої
в морозильному відділенні, бо через під-
вищення тиску на пляшку вони можуть
вибухнути, що пошкодить прилад.
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• Морозиво на паличці спроможне викли-
кати холодові опіки, якщо його їсти прямо
з морозильника.

Догляд і чищення
• Перш ніж виконувати технічне обслугову-
вання, вимкніть прилад і вийміть вилку з
розетки.

• При чищенні не можна користуватися ме-
талевими предметами.

• Не використовуйте гострі предметидля
чищення приладу від льоду. Користуйте-
ся пластиковим шкребком.

• Регулярно перевіряйте злив води з холо-
дильника. За потреби прочищайте його.
Якщо злив буде заблокований, вода зби-
ратиметься на дні приладу.

Установка

Важливо! Під час підключення до
електромережі ретельно дотримуйтеся
інструкцій, наведених у відповідних
параграфах.

• Розпакуйте прилад і огляньте на пред-
мет пошкоджень. Не користуйтеся при-
ладом, якщо він пошкоджений. У разі
виявлення пошкоджень негайно повідом-
те про це торговельний заклад, де ви
придбали прилад. У цьому разі збережіть
пакування.

• Рекомендується зачекати щонайменше
дві години, перш ніж вмикати прилад, з
тим щоб масло повернулося до компре-
сора.

• Повітря має нормально циркулювати до-
вкола приладу; недотримання цієї реко-
мендації призводить до перегрівання.
Щоб досягти достатньої вентиляції, до-
тримуйтеся відповідних інструкцій щодо
встановлення.

• По можливості, встановлюйте прилад
так, щоб його задня стінка була поверну-
та до стіни. Це дозволить уникнути тор-

кання гарячих частин (компресора, кон-
денсора) і відповідно опіків.

• Прилад не можна ставити біля батареї
опалення або плити.

• Подбайте про те, щоб до розетки був до-
ступ після встановлення приладу.

• Підключення з метою подачі води здійс-
нюйте лише до джерела питної води (як-
що передбачено підключення до водо-
проводу).

Технічне обслуговування
• Електричні роботи, необхідні для обслу-
говування приладу, мають виконуватися
кваліфікованим електриком або компе-
тентною особою.

• Технічне обслуговування цього приладу
має здійснюватися лише кваліфікованим
персоналом. Для ремонту необхідно ви-
користовувати лише оригінальні запасні
частини.

Захист довкілля

Ні в охолоджувальній системі, ні в ізо-
ляційних матеріалах цього приладу не

міститься газів, які могли б нанести шкоду
озоновому шару. Прилад не можна утилізу-
вати разом з міськими відходами та сміт-
тям. Ізоляційна піна містить займисті гази:
прилад необхідно утилізувати згідно з від-
повідними нормативними актами, видани-
ми місцевими органами влади. Уникайте
пошкодження холодильного агрегату, осо-
бливо в задній частині, поблизу теплооб-
мінника. Матеріали, позначені символом 
, підлягають вторинній переробці.

Цей продукт по змісту небезпечних
речовин відповідає вимогам Технічного
регламенту обмеження використання
деяких небезпечних речовин в
електричному та електронному обладнанні
(постанова Кабінета Міністрів України
№1057 від 3 грудня 2008р.)
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Опис виробу

10

84 651 2 7

9

3

1 Шухляди для овочів

2 Відділення низької температури

3 Полички приладу

4 Динамічна система охолодження повіт-
ря

5 Підставка для пляшок

6 Панель керування

7 Полички на дверцятах

8 Поличка для пляшок

9 Шухляди морозильника

10 Табличка з технічними даними

18
 

www.zanussi.com



Панель керування

1

2

1 QuickChill / увімкнення/вимкнення 2 LED індикатори температури /Регуля-
тор температури

Опис роботи

Увімкнення
Щоб увімкнути прилад, виконайте нижчена-
ведені дії.
1. Підключіть вилку до розетки.
2. Натисніть кнопку увімкнення/вимкнення,
якщо дисплей вимкнений. Після увімкнення
живлення температура буде встановлена
на +4°C .
3. Інструкції щодо вибору і встановлення ін-
шої температури див. у розділі «Регулю-
вання температури».
Вимкнення
Щоб вимкнути прилад, дотримуйтеся наве-
дених нижче вказівок.
1. Натисніть і утримуйте кнопку увімкнення/
вимкнення протягом 3 секунд.
2. Дисплей вимкнеться.
3. Щоб від’єднати прилад від джерела жи-
влення, витягніть вилку з розетки.
Функція QuickChill
Можна увімкнути функцію QuickChill з ме-
тою встановлення нижчої температури у
холодильному та морозильному відділенн-

ях на певний період часу, наприклад, після
відвідування магазину. Рекомендуємо вми-
кати функцію QuickChill, аби швидше охо-
лодити продукти та уникнути нагрівання ін-
ших продуктів, які вже знаходяться в холо-
дильнику.
Щоб увімкнути функцію, виконайте описані
нижче дії.
Натисніть кнопку QuickChill, щоб увімкнути
цю функцію, коли потрібно. Після увімкнен-
ня QuickChill, температура буде встановле-
на на +2°C. Після увімкнення цієї функції
загориться її індикатор та буде світитись,
доки функціюQuickChill не буде вимкнено
або її час не закінчиться.
Щоб вимкнути функцію, виконайте описані
нижче дії.
Натисніть кнопку QuickChill, щоб вимкнути
функцію. Після вимкнення функції індика-
тор LED згасає. Якщо функція QuickChill
увімкнена (і позначено +2°C), а ви змінюєте
температуру, то QuickChill вимкнеться і
температура у приладі підніметься до об-
раного налаштування.
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Робота цієї функції автоматично припи-
няється через 52 години
Сигнал відкритих дверцят
Якщо залишити дверцята холодильника
відчиненими протягом певного періоду ча-
су, вмикається сигнал відкритих дверцят.
Світлодіодні індикатори навколо кнопки по-
точної встановленої температури почина-
ють мигтіти і чути звуковий сигнал. Сигнал
відкритих дверцят припиниться після за-
криття дверцят. Щоб вимкнути звуковий
сигнал натисніть будь-яку кнопку.
Фіксація температури
Ви можете зафіксувати встановлену темпе-
ратуру для уникнення випадкової або неба-

жаної зміни налаштування температури.
Для активації функції фіксації температури
натисніть та утримуйте протягом 3 секунд
кнопку обраної температури.
Зміна звуку кнопки
Для зміни звуку кнопки з пищання на кла-
цання або з клацання на пищання:
• Натисніть і утримуйте кнопки 2°C та

QuickChill протягом 3 секунд.

Перше користування

Миття камери
Перш ніж почати користуватися приладом,
помийте його камеру і всі внутрішні аксе-
суари за допомогою теплої води з нейт-
ральним милом, щоб усунути типовий за-

пах нового приладу, а потім ретельно вит-
ріть його.

Важливо! Не застосовуйте детергенти або
абразивні порошки, бо вони можуть пошко-
дити поверхню.

Щоденне користування

Зберігання заморожених продуктів
Перед тим як завантажувати продукти при
першому увімкненні, а також після тривало-
го періоду бездіяльності, дайте приладу по-
працювати щонайменше 2 години.
Шухляди морозильної камери дозволяють
легко знайти бажаний пакет з продуктами.
Щоб завантажити велику кількість продук-
тів, вийміть усі шухляди. На полицях можна
розташовувати продукти, які виступають
максимум до 15 мм від дверцят.

Важливо! У разі випадкового
розморожування, якщо, наприклад,
електропостачання було відсутнє довше,
ніж зазначено в таблиці технічних
характеристик у графі «rising time»
(«тривалість підвищення температури»),
розморожені продукти необхідно
якнайшвидше спожити або негайно
приготувати, охолодити і знову заморозити.

Заморожування свіжих продуктів
Морозильна камера підходить для заморо-
жування свіжих продуктів і для тривалого
зберігання заморожених продуктів і продук-
тів глибокої заморозки.
Щоб заморозити свіжі продукти, активуйте
функцію швидкого заморожування при-
наймні за 24 години до того, як покласти до
морозильної камери продукти.
Свіжі продукти, які потрібно заморозити,
покладіть у нижнє відділення.
Максимальна кількість продуктів, яку мож-
на заморозити за 24 години, указана на та-
бличці з технічними даними, прикріпленій
на внутрішній стороні холодильника.
Процес заморожування триває 24 години:
упродовж цього періоду не додавайте нові
продукти для заморожування.
Через 24 години, після завершення проце-
су заморожування, вимкніть функцію швид-
кого заморожування (див. «Функція швид-
кого заморожування»).
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Розморожування
Перш ніж споживати продукти глибокої за-
морозки, їх можна розморозити у холо-
дильному відділенні або при кімнатній тем-
пературі, залежно від того, скільки часу у
вас є на це.
Невеликі шматки можна готувати навіть за-
мороженими, прямо з морозильника: у цьо-
му випадку на готування піде більше часу.
Охолодження повітря
Вентилятор системи «динамічного охолод-
ження повітря» (Dynamic Air Cooling, DAC)
забезпечує швидке охолодження продуктів
і більш однорідну температуру.

1. Натисніть вими-
кач (A), щоб
увімкнути вен-
тилятор. Засві-
титься зелений
індикатор.

A

Цей пристрій дозволяє швидко охолоджу-
вати продукти і підтримувати більш одно-
рідну температуру у холодильному відді-
ленні.

Важливо! Вмикайте вентилятор, коли
температура навколишнього середовища
перевищує 25°C.

Підставка для пляшок
Покладіть пляшки (отворами наперед) на
полицю вигнутої форми.

Знімні полички
Стінки холодильника мають ряд напрям-
них, тому висоту поличок можна змінювати
за бажанням.

Відділення низької температури
Відділення низької температури підходить
для зберігання свіжих продуктів (риби,
м’яса, морепродуктів тощо), оскільки тем-
пература в ньому нижча, ніж в інших відді-
леннях холодильника.

Виймання кошиків для заморожування з
морозильника
Кошики морозильної камери обладнано об-
межувачами ходу для запобігання їх випад-
кового висування або випадання. Щоб вий-
няти кошик з морозильної камери, потягніть
його на себе до упору, а потім вийміть, де-
що піднявши його передній край вгору.
Щоб встановити кошик на місце, злегка під-
німіть його передній край і вставте кошик у
морозильну камеру. Після проходження то-
чок упору проштовхніть кошик на місце.
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2

Корисні поради

Нормальні звуки при роботі приладу
• Ви можете чути тихий звук дзюрчання
або булькання, коли холодильний агент
перекачується через батарею охолод-
ження або труби. Це нормальне явище.

• Коли компресор працює, холодильний
агент перекачується по контуру, і ви чу-
тимете дзижчання та пульсуючий шум
компресора. Це нормальне явище.

• Термічне розширення може спричиняти
звук клацання. Це є природним і безпеч-
ним фізичним явищем. Це нормальне
явище.

Поради про те, як заощаджувати
електроенергію
• Не відкривати часто дверцята і не зали-
шати їх відкритими довше, ніж це абсо-
лютно необхідно.

• Коли температура навколишнього повіт-
ря висока, регулятор температури вста-
новлений на більшу потужність, а прилад
повністю завантажений, компресор може
працювати безперервно, що призводить
до появи інею або льоду на випарнику.
Якщо це трапляється, поверніть регуля-
тор температури вбік нижчого значення,
щоб унеможливити автоматичне розмер-
зання і, таким чином, заощадити елек-
троенергію.

Рекомендації щодо зберігання в
холодильнику необроблених продуктів
Щоб отримати найкращі результати:
• не зберігайте в холодильнику страви, ко-
ли вони теплі; не зберігайте рідини, що
випаровуються

• накривайте або загортайте продукти,
особливо ті, що сильно пахнуть

• розміщуйте продукти так, щоб повітря
могло вільно циркулювати довкола них

Рекомендації щодо заморожування
Корисні поради:
М'ясо (будь-якого типу): покладіть у полі-
етиленові кульки і поставте на скляну поли-
чку над шухлядою для овочів.
Задля безпеки зберігайте продукт таким
чином не довше ніж один або два дні.
Готові страви, холодні страви тощо: необ-
хідно накривати і можна ставити на будь-
яку поличку.
Фрукти та овочі: слід ретельно помити і по-
класти у спеціальну шухляду, яка входить у
комплект постачання. При потраплянні на
пластикові елементи холодильника лимон-
ний сік може призвести до їхнього знебар-
влення. Тому рекомендується зберігати
цитрусові в окремих контейнерах.
Масло і сир: слід покласти у спеціальні гер-
метичні контейнери або загорнути в алюмі-
нієву фольгу чи покласти поліетиленові
кульки, щоб максимально захистити від об-
вітрювання.
Пляшки: слід закрити кришками і зберігати
або на підставці для пляшок або на полиці
для пляшок на дверцятах.
Банани, картопля, цибуля та часник (якщо
вони не упаковані): не слід зберігати в хо-
лодильнику.
Поради щодо заморожування
Ось кілька важливих підказок, які допомо-
жуть вам одержати найкращі результати
заморожування:
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• максимальна кількість продуктів, яку
можна заморозити за 24 год. вказана на
табличці з технічними даними;

• процес заморожування триває 24 години.
Упродовж цього періоду не можна дода-
вати продукти до тих, які вже заморожу-
ються;

• заморожуйте лише продукти найвищої
якості, свіжі і ретельно вимиті;

• готуйте продукти невеликими партіями,
щоб можна було їх швидко і повною мі-
рою заморозити, а потім розморозити
стільки, скільки потрібно;

• загортайте продукти в алюмінієву фольгу
або складайте в поліетиленові кульки;
пакування має бути герметичним;

• не давайте незамороженим продуктам
контактувати з уже замороженими; в ін-
шому разі температура останніх підви-
щиться;

• пласкі продукти зберігаються краще і до-
вше, ніж товсті; сіль зменшує термін збе-
рігання продуктів;

• шматочки льоду, якщо їх проковтнути ві-
дразу після того, як продукт був вийня-

тий з морозильника, можуть викликати
холодовий опік;

• рекомендується вказувати на кожній ок-
ремій упаковці дату заморожування, щоб
не перевищувати тривалість зберігання;

Поради щодо зберігання заморожених
продуктів
Щоб отримати найкращі результати:
• переконайтеся, що продукти, які прода-
ються замороженими, належним чином
зберігалися в магазині;

• подбайте про те, щоб заморожені про-
дукти якнайшвидше були перенесені з
продуктового магазину до морозильника;

• не відкривайте часто дверцята і не зали-
шайте їх відкритими довше, ніж це абсо-
лютно необхідно;

• після розморожування продукти швидко
псуються, і їх не можна заморожувати
знову;

• не можна зберігати продукти довше, ніж
вказано їх виробником.

Догляд та чистка

Обережно! Перш ніж виконувати
операції з технічного обслуговування,

завжди виймайте вилку з розетки.

У холодильному агрегаті цього прила-
ду містяться вуглеводні; тому технічне

обслуговування та перезарядку його має
виконувати лише кваліфікований майстер.

Періодичне чищення
Прилад необхідно регулярно мити.
• камеру та додаткове внутрішнє приладдя
слід мити теплою водою з нейтральним
милом;

• регулярно перевіряйте ущільнювач
дверцят і очищуйте його від бруду та за-
лишків продуктів.

• промийте чистою водою і ретельно вит-
ріть.

Важливо! Не тягніть, не пересувайте і не
пошкоджуйте трубки та кабелі всередині
камери.
Не застосовуйте для чищення камери
миючі засоби, абразивні порошки, засоби
для чищення з сильним запахом або
поліролі, бо вони можуть пошкодити
поверхню та залишити сильний запах.

Компресор у задній частині приладу необ-
хідно чистити за допомогою щітки. Це по-
кращить роботу приладу і дозволить за-
ощадити електроенергію.

Важливо! Пильнуйте за тим, щоб не
пошкодити систему охолодження.

Багато комерційних засобів для чищення
поверхонь містять хімікати, які можуть пош-
кодити пластик у цьому приладі. Тому реко-
мендується мити корпус ззовні виключно
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теплою водою з додаванням невеликої
кількості рідкого миючого засобу.
Завершивши миття, знову підключіть при-
лад до електромережі.
Розморожування холодильника
Іній автоматично видаляється з випарника
холодильного відділення щоразу, коли в
режимі звичайної експлуатації припиняєть-
ся робота компресора. Тала вода витікає
через зливний отвір у спеціальний контей-
нер, розташований в задній частині прила-
ду над двигуном компресора, де вона випа-
ровується.

Слід періодично чи-
стити зливний отвір
для талої води, роз-
міщений посередині
каналу холодильно-
го відділення, щоб
запобігти перели-
ванню води через
край та потраплян-
ню її на продукти в
холодильнику.

Розморожування морозильника
Морозильна камера цієї моделі працює за
принципом "no frost" (без наморожування).
Це означає, що під час роботи приладу по-
клади криги не утворюються ні на внутріш-
ніх стінках, ні на продуктах.
Відсутність криги досягається завдяки по-
стійній циркуляції холодного повітря всере-
дині камери, яке нагнітає вентилятор, робо-
та якого регулюється автоматично.

Усунення проблем

Обережно! Перш ніж намагатися
усунути несправність, відключіть

прилад від джерела живлення.
Усунення несправностей, які не вказані у
цій інструкції, повинно здійснюватися
кваліфікованим електриком або іншою
компетентною особою.

Важливо! Під час нормальної роботи
приладу чути певні звуки (спричинені
компресором або циркуляцією
холодоагенту).

Проблема Можлива причина Спосіб усунення
Прилад шумить під час
роботи.

Прилад не встановлено належ-
ним чином.

Перевірте, чи стійко стоїть при-
лад (усі ніжки мають спиратися на
підлогу).

Прилад не працює. Кабель живлення не підключе-
ний належним чином до розетки.

Вставте вилку кабелю живлення в
розетку належним чином.

 Електроенергія не подається на
прилад. Відсутня напруга в ро-
зетці.

Підключіть до розетки інший елек-
троприлад.
Зверніться до кваліфікованого
електрика.
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Проблема Можлива причина Спосіб усунення
Освітлювальний пристрій
не працює.

Освітлювальний пристрій знахо-
диться в режимі очікування.

Закрийте, а потім відкрийте двер-
цята.

 Блок перегорів. Зверніться до розділу «Заміна
блока керування».

Компресор працює без зу-
пинок.

Налаштована неправильна тем-
пература

Установіть вищу температуру.

 Дверцята не зачинені належним
чином.

Див. розділ «Закривання дверц-
ят».

 Дверцята відчинялися надто ча-
сто.

Не тримайте дверцята відчинени-
ми довше, ніж необхідно.

 Температура продуктів надто
висока.

Зачекайте, доки продукти охоло-
нуть до кімнатної температури,
перш ніж розміщувати їх у прила-
ді.

 Температура в приміщенні над-
то висока.

Зменште температуру в примі-
щенні.

По задній стінці холо-
дильника тече вода.

Під час автоматичного розморо-
жування на задній стінці тане
іній.

Це нормальне явище.

Вода затікає всередину
холодильника.

Засмітився отвір для зливу во-
ди.

Прочистьте отвір для зливу води.

 Пляшки з вином заважають воді
стікати в колектор.

Подбайте про те, щоб продукти
не торкалися задньої стінки.

Температура всередині
приладу надто низька або
надто висока.

Неправильно встановлено регу-
лятор температури.

Встановіть вищу чи нижчу темпе-
ратуру.

Одночасно мигтять усі
світлодіодні індикатори
налаштування температу-
ри

Під час вимірювання температу-
ри виникла помилка. 

Зателефонуйте у сервісний центр
(система охолодження продов-
жить зберігати продукти охолод-
женими, однак регулювання тем-
ператури буде неможливим).

Якщо після виконання усіх вищеописаних
перевірочних процедур прилад все одно не
працює належним чином, зверніться до
служби післяпродажного обслуговування.
Заміна лампочки
Прилад оснащений довговічною світлодіод-
ною лампочкою.
Замінювати освітлювальний пристрій до-
зволяється тільки фахівцям сервісного
центру. Звертайтеся до сервісного центру.

Закривання дверцят
1. Прочистіть прокладки дверцят.
2. У разі потреби замініть пошкоджені

ущільнювачі на дверцятах. Зверніться
до центру післяпродажного обслугову-
вання.
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Технічні дані

   
Габарити   

 Висота 2010 мм

 Ширина 595 мм

 Глибина 642 мм

Час виходу в робочий режим  18 год.

Напруга  230-240 В

Частота струму  50 Гц

Технічна інформація міститься на табличці,
розташованій на внутрішньому лівому боці
приладу, та на ярлику енергоспоживання.

Установка

Обережно! Перед встановленням
приладу уважно прочитайте розділ

"Інформація з техніки безпеки", щоб
ознайомитися з правилами безпеки і
правильної експлуатації.

Встановлення
Встановіть прилад у місці, де температура
навколишнього середовища відповідає клі-
матичному класу, вказаному на табличці з
технічними даними приладу:

Кліма-
тичний
клас

Температура навколишнього се-
редовища

SN +10°C - + 32°C

N +16°C - + 32°C

ST +16°C - + 38°C

T +16°C - + 43°C

Розміщення

Попередження! Щоб мати можливість
від’єднувати прилад від

електромережі, забезпечте вільний доступ
до розетки після встановлення.

Прилад слід встановлювати подалі від дже-
рел тепла, таких як батареї, бойлери, пря-
ме сонячне світло тощо. Повітря має віль-

но циркулювати довкола задньої панелі
приладу. Якщо прилад встановлюється під
навісною шафою, то для забезпечення на-
йвищої ефективності мінімальна відстань
від верхнього краю приладу до навісної ша-
фи має становити не менше 100 мм. Утім,
прилад краще не ставити під навісними ша-
фами. Точне вирівнювання виконується за
допомогою однієї або кількох регульованих
ніжок внизу на корпусі приладу.

A

min
100mm

20mm

min
100mm

B C

З метою забезпечення належного функціо-
нування при середній температурі вище
38ºC рекомендується залишити відстань не
менш 30 мм між боками приладу та мебля-
ми, що його оточує.
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Вирівнювання

Розміщуючи при-
лад, подбайте про
те, щоб він стояв
рівно. Цього можна
досягти за допомо-
гою двох ніжок, ви-
сота яких регу-
люється. Вони роз-
ташовані внизу спе-
реду.

Підключення до електромережі
Перш ніж підключати прилад до електроме-
режі, переконайтеся, що показники напруги
і частоти, вказані на табличці з паспортни-
ми даними, відповідають показникам мере-
жі у вашому регіоні.

Прилад має бути заземлений. З цією мето-
рю вилка приладу оснащена спеціальним
контактом. Якщо у розетці заземлення не-
має, заземліть прилад окремо у відповідно-
сті до чинних нормативних вимог, прокон-
сультувавшись із кваліфікованим електри-
ком.
Виробник не несе відповідальності у разі
недотримання цих правил техніки безпеки.
Цей прилад відповідає Директивам ЄС .
Встановлення дверцят на інший бік
Якщо потрібно змінити напрям відкривання
дверцят, зверніться до найближчого до вас
сервісного центру. Спеціаліст сервісного
центру перестановить дверцята на інший
бік за ваш рахунок.

Екологічні міркування

Здавайте на повторну переробку
матеріали, позначені відповідним
символом  . Викидайте упаковку у
відповідні контейнери для вторинної
сировини.
Допоможіть захистити навколишнє
середовище та здоров’я інших людей і
забезпечити вторинну переробку

електричних і електронних приладів. Не
викидайте прилади, позначені відповідним
символом  , разом з іншим домашнім
сміттям. Поверніть продукт до заводу із
вторинної переробки у вашій місцевості
або зверніться до місцевих муніципальних
органів влади.
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